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AHHOTaAIMA

Orta KHUTA - COOpPHUK JATWHCKUMX ad)OpU3MOB W JIEBU3OB C
napayiebHbBIM TIEPEBOJIOM Ha Ka3aXCKMW, PYCCKUM M aHIIMICKUN
SI3BIKU.

Jlns aBTOpa 3Ta KHUTa - BCTpeYa TPEX S3BIKOB, KaXIbld M3
KOTOPBIX BOILEN B €r0 XW3Hb CBOMM IyTEM. JlaTbiHb S yuus eie
CTyA€HTOM-MeIuKoM ¢ 1992 rosa, co BTOporo Kypca MEAMHCTUTYTA,
3TU apOpU3MBI 3ayUMBAIMCh HAU3YCTh U OCTAJIHUCh CO MHOHM Ha BCIO
KU3Hb. AHTJIMACKUNA YMTAI0 KAKABINA JAeHb - JECSITKaMU, B HAyYHBIX
CTaThsIX, & KA3aXCKUI B KHUTE BBIPOC M3 MOETO COOCTBEHHOTO OITBITA
OCBOEHHUS S3bIKA.

Han Bcemm Tpemsi mepeBojamMu W WX MPOBEPKOM padoTamu
cemb cucteM UcKyccTBeHHOro uHteiekTa. Claude (Anthropic) BEn
OocHOBHYIO padoty u cOopky. ChatGPT, DeepSeek, Grok, Gemini
n Copilot yyacTBOBaIM B TepeBOlE, CBEpKE M BBIUMTKe. Takxke
Ka3axCKWH CNOM KHWUTW omnupaercs Ha padoty Amwmcel (AHaekc) u



MHOTOsI3bIYHBIN accucTeHT Oylan (oylan.nu.edu.kz), mocrpoeHHbIl Ha
si3pikOBOM Mozien KAZ-LLM. Kax/plil mepeBoj mepenpoBepsiics -
JIATUHCKYE OPUTMHAJIBI CBEPSUIMCh C aBTOPUTETHBIMH CIIOBApsSIMH, a
(popMyMPOBKY BEIYUTHIBAIVCH HOCUTEISIMU S3bIKA.



Conep:kanue

I'naBa

B

C

D

Koner| 03HaKOMHUTETBHOTO (PparMeHTa.

17
22
29
33



Jlatunckue adpopusmol
HA Ka3aXCKOM, PYCCKOM
1 QHIVIMNCKOM SI3BIKaX

I'1aBa

1. A nullo diligitur, qui neminem diligit.

Ka3. EmKiM/Il CyMMENTIH agam/bl 1a eMIKIM CYUMERIL.
pyc. HukTo He moOuT Toro, KTO caM HUKOTO He JIIOOUT.
anrJ. No one is loved who loves no one

2. A probis probari, ab improbis improbari aequa laus
est.

Ka3. JKakcbulapaplH MajlakTaybl MEH KaMaHJIAp/bIH KaMaH-
naybl Oipzieit KypMeTTi.

pyc. OQuMHAKOBO MOYETHBI Y MOXBaja JOCTOMHBIX JIIOIEW, U
OCYKJIEHUE HEeJJOCTOMHBIX.

aHrJ. To be praised by the honest and blamed by the dishonest
is equal praise

3. Ab altero expectes, alteri quod feceris.
Ka3. backara He icteceH, COHbI OaCKaJaH KyT.
pyc. Ky oT Ipyroro Toro, 4To cam Thl CIEAIT IPYTOMY.



anra. Expect from another what you have done to another

4. Ab aqua silente cave.

Ka3. ThIHBIII Cy/1aH caKTaH.
pyc. Ocreperaiicst TUXOU BOJIBL.
anru. Beware of still water

5. Abducet praedam, cui occurit prior.

Ka3. BipiHilli KeJareH oyiKaHbl ajiajibl.

pyc. KTo nepBbIM mpuiiiesn, TOT ¥ YHOCHT JI0ObIUY.
anra. He who arrives first carries off the prey

6. Abeunt studia in mores.

Ka3. ANHaJIbICKaH ic MiHe3re acep eTefli.

pyc. 3aHATHS HAKJIAIBIBAIOT OTIICUYATOK Ha XapaKTep.
aHrJ. Pursuits become habits

7. Absentem laedit, qui cum ebrio litigat.

Ka3. Mac ajaMmMeH jiaynacy — KeJIeHKEMEH Kypecy.

pyc. KTo croput ¢ npsiHbIM, TOT BOIOET C TEHBIO.

anri. He who quarrels with a drunkard wrongs a man who
is absent

8. Acceptissima semper munera sunt, auctor quae
pretiosa facit.
Ka3. KypMeTTi CHIIIBIK, — CHITIAYIIBIHBIH 631 KbIMOAT €TeTiH



CBIMJIBIK.

pyc. IIpusarHee Bcero te gapbl, KOTOPBIM JapUTENIb IIPUAET
LEHHOCTb.

anri. Those gifts are always the most acceptable that owe
their value to the giver

9. Accidit in puncto, quod non contigit in anno.

Ka3. bip corre OonateiH Hopce Kblaaap Oovbl OOIMa/IbL.

pyc. B onquH mur cityyaercst To, Ha UTO He HaeelIbCsl U ro-
JaMHu.

anria. What does not occur in the whole course of the year
may happen in a moment

10. Accipere quid ut justitiam facias, non est tam accipere
quam extorquere.

Ka3. 9IUIAIK YIIiH CbIi a1y — 30PJbIKIEH TapThIIl aJlyMeH
Oipren.

pyc. [IpunsaTrie Bo3HarpaxIeHusl 3a COBEpPILIEHUE MPABOCY-
JIUsS1 €CThb HE CTOJIBKO MPUHSITHE, CKOJIBKO BHIMOTaTENILCTBO.

anri. To accept something for doing justice is not so much
to accept as to extort

11. Ad cogitandum et agendum homo natus.

Ka3. AjaM oillay MEH 9peKeT €Ty YIIiH kKapaTblIFaH.
pyc. 1151 MBICIH U IesTHUS POKAEH YeIOBEK.

aHrJ. Man is born for thinking and doing



12. Ad poenitendum properat, cito qui judicat.
Ka3. JKvuigaMm mernrimM KaObu1iarat, Te3 eKiHeIl.
pyc. Ko 6picTpo periaer, CKopo Kaetcs.

anrJ. The one who judges in haste repents in haste

13. Ad primos ictus non corruit ardua quercus.
Ka3. buik eMeH aFaiikpl COKKbIIAH KyJIaMaibl.
pyc. C nepBoro yiapa He NaiaeT BHICOKHIA 1y0.
anrJ. The tall oak does not fall at the first blows

14. Adhibenda est in jocando moderatio.
Ka3. I3U1JIe JIe 1LIEK CaKTay Kepek.

pyc. B myTkax cienyer 3HaTh Mepy.

aHri. Moderation should be used in joking

15. Aditum nocendi perfido praestat fides.

Ka3. CeHimjii ajlamra CeHiM — OJ1 YIIIiH KayiIl.

pyc. JloBepue, OKa3aHHOE BEPOJIOMHOMY, AAET €My BO3MOX-
HOCTb BPEJUTb.

anrJ. Faith shown to the treacherous gives him the means to
do harm

16. Adprime in vita esse utile, ut ne quid nimis.
Ka3. OMipreri eH 0acThIChl — eIHIPCE MIEKTEeH achbipMay.
pyc. [1aBHOE TPaBUIIO B )KU3HU — HUYETO CBEPX MEPHI



anrJ. The chief rule in life is: nothing in excess

17. Aes debitorem leve, grave inimicum facit.

Ka3. A3 KapbI3 — Kapb3IIIbl €Te/li, KO Kapbl3 — Kay eTe/i.

pyc. HeGonpimoi ponr aenaer AOJKHMKOM, a OOJBIION —
Bparom.

aHri. A slight debt produces a debtor, a large one an enemy

18. Aestas non semper durabit: condite nidos.
Ka3. JKa3 MoHri GonMaiipl: ysap cany Kepek.
pyc. Jleto He BeyHO: BeliTe rHe3/a.

anri1. Summer will not last forever: build your nests

19. Aliena vitia in oculis habemus, a tergo nostra sunt.

Ka3. bacKaHbIH KEMIIIUIIT K63 aJIIbIHAA, 63 KEMIIIITT apThIH-
Ja.

pyc. Uykue HeIoCTaTKM y HAC Ha IJla3ax, a CBOM 3a CITMHOM.

anrJa. The vices of others we have before our eyes, our own
are behind our backs

20. Aliis inserviendo consumor. Aliis lucens uror.

Ka3. backanapra KbI3MeT €Ty apKbLjIbl ©3iM >KOMbLIIAMBIH, JKa-
PBIK, Oepin KaHAMBIH.

pyc. Ciyxa apyrum, ceds Tpady. CBeTst ApyruM, croparo.

aHrJ. Serving others, I consume myself; shining for others,
I burn away



21. Alit lectio ingenium.

Ka3. OKy aKbUI-OW/Ibl HOPJIEHAIPEI].
pyc. UreHue muTaet ym.

anrJ. Reading nourishes the mind

22. Aliud ex alio malum.

Ka3. bip 3yJabIMABIK eKiHIIi 3YJIBIMIBIKTHI TYABIPAIbL.
pyc. OHO 3710 BBITEKAET U3 APYTOro.

anrJ. One evil arises out of another

23. Alma mater

Ka3. AHa MeKTen (OKy OpHBI).
pyc. Marb — KopMuIMna.
anrji. A dear mother

24. Alter ego

Ka3. Exinmm «MeH».

pyc. Bropoe «4».

anrJ. Another or second self

25. Altissima quaeque flumina minimo sono labuntur.
Ka3. TepeH e3eHep THIHBIII aFa/Ibl

pyc. Haubonee rimybokue peku TeKyT C HAMMEHBITHM IITYMOM.
aHrJa. The deepest rivers flow with the least noise



26. Amantes amentes.

Ka3. Famsiktap — eccizgep.
pyc. Biob6ieHHble — Oe3ymHbIe.
aHrJ. In love, in delirium

27. Amat victoria curam.

Ka3. JKeHic eHOeKIleH Kochlica CyHicrieH i
pyc. [ToGena modut crapaHue.

aHrJ. Victory and care are close friends

28. Amici fures temporis.

Ka3. Jloctap — yaKBITTBIH Yy pJiayiblaapbl
pyc. Ipy3psi — BOpBI BpEMEHM.

aHri. Friends are the thieves of time

29. Amicitia inter pocula contracta plerumque vitrea est.
Ka3. llIbIHbI bIObICTAH KYPBUTFAH TOCTHIK, IIBIHBIAAN CHIHFBIIT
pyc. dpyxo0a, 3aKTioueHHas 32 PIOMKOM, XPYIKa, KaK CTEKJIO.
anrJ. Friendship formed over cups is usually as brittle as glass

30. Amicitia semper prodest, amor et nocet.

Ka3. JIoCThIK opKalllaH Maniaabl, a1 Maxa00aT 3ustH KeTipyi
MYMKIH

pyc. pyx0a Bcerna nose3Ha, a JioOOBb U BPEIUT.

anra. Friendship always benefits, love sometimes injures



31. Amicus certus in re incerta cernitur.

Ka3. AKHUKAT JOC KUBIHIIBLIBIKTA TAHBLIA b

pyc. BepHbiii ipyr o3HaeTcsi B HeBepHOM Jienie (B Oejie).
aHri. A true friend is certain when certainty is uncertain

32. Amicus (mihi) Plato, sed magis amica veritas.

Ka3. [1natoH — mockiM, Oipak aKMKAT OJaH J1a KaKbH

pyc. [Tnaton — npyr, Ho H6osnbiumii Apyr uctuHa (ITnaTon mue
JIPyT, HO UCTUHA JOPOXKE).

anrJ. Plato is my friend, but truth is a greater friend

33. Amicus verus cognoscitur amore, more, ore, re

Ka3. Harpb13 10c cyfiicneHiiiirime, MiHe3iMeH, Ce31MeH, iCi-
MEH TaHbLIaIbI

pyc. VcTuHHBIA Apyr MO3HAeTcs JIOOOBBIO, OTHOIIICHHEM,
CJIOBOM, JIEJIOM

aHra. A true friend is known by love, by conduct, by word,
by deed

34. Amor caecus.
Ka3. Maxa00aT COKbIp
pyc. JIo6oBb crerna.
anrJj. Love is blind

35. Amor magister optimus.
Ka3. Maxa06aT — eH y3[iK ycra3



pyc. JIloO0OBb — JIyYIITUI YIUTEb.
aurJ. Love is the best teacher

36. Amor non est medicabilis herbis.
Ka3. Maxa00ar 1IeIeH eMaese ajJiManIbl
pyc. JlioO0Bb TpaBaMu He JICUNTCHI.

anrJ. Love cannot be cured by herbs

37. Amor vincit omnia.

Ka3. Maxa00at 0opiH keHei
pyc. Jlio6oBs moOEXk1aeT BCE.
anri. Love conquers all things

38. Amoris vulnus sanat idem, qui facit.

Ka3. Maxa00aT xapacklH OHbI TUTI3TeH eMJICH/Ti

pyc. Pany 100BM JIeUUT TOT, KTO €€ HAaHOCHT.

anri. The wound of love is healed by the same one who
inflicts it

39. Animus aequus optimum est aerumnae
condimentum.

Ka3. ThIHBIII aH — KUBIHIIBUIBIKTBIH €H jKaKChl 1oMi

pyc. CITIOKOMHBIN J1yX — JIy4llasl IPUIIpaBa K HEB3roJe

aHri. A patient mind is the best remedy for trouble

40. Ante victoriam ne canas triumhum.



Ka3. JKeHicKe j)KeTKEHIIIE KEHIC dHIH alTIIa

pyc. He xpruu o Tpuymde 10 modessi.

anri. Do not celebrate your triumph before you have
conquered

41. Antiqua, quae nunc sunt, fuerunt olim nova.
Ka3. Kazipri keHenep OypbIH jkaHa OOJFaH

pyc. Ctapoe, 4TO HbIHE €CTh, ObLJIO HEKOI/1a HOBBIM
anrJ. The old things which now exist were once new

42. Aquila non captat muscas.
Ka3. Kplpa# mibIObH aynamMaipl.
pyc. Open He JIOBUT MyX.

aHra. An eagle does not catch flies

43. Aquilam volare doces

Ka3. bypkiTke yiiyapl yipeTin KaTblpChIH
pyc. Tbl yuuis opia JieTars.

aHrJ. You are teaching an eagle to fly

44. Arcus nimium tensus rumpitur.
Ka3. ThIM TapThUIFaH CaJIaK, CHIHFBIIII

pyc. CIIMIIIKOM HATSHYTHIA JIYK JIOMAETCSl.
aHri1. A bow too tightly stretched breaks

45. Ars longa, vita brevis



Ka3. OHep y3aK, eMip KbICKa
pyc. IcKkyccTBO BEUHO, KU3Hb KOPOTKA.
aHrJ. Art is long, life is short

46. At fiat voluntas tua

Ka3. CoHJa ceHiH epKiH OpbIH/IAJIChIH
pyc. U na 6yaer Boss TBOSI.

anrj. But let your will be done

47. Audentes fortuna juvat.
Ka3. barbuigapra 6akhbIT cepik
pyc. CMenbiM momoraeT yjava.
anrJ. Fortune favors the bold

48. Audi multa, loquere pauca.
Ka3. Ken TeiHa, a3 ceilnie

pyc. Ciymiait MHOTO, TOBOpU MaJio.
anria. Hear much, speak little

49. Audire disce, si nescis loqui.

Ka3. Erep ceiineit aiMacaH, ThIHQyAbl YHPEH

pYyc. Yuuch ciyiiarh, €Ciid He yMeellb TOBOPUTb.
aHri. Learn to listen, if you do not know how to speak

50. Aurea mediocritas.
Ka3. AJITBIH OpTa



pyc. 3o50Tas cepeauHa.
aHrJ. The golden mean

51. Aut bene, aut nihil.

Ka3. He xxakchbl, He entHapce.
pyc. lnu xopoio, Wiv HU4Yero.
anrJ. Either well, or not at all

52. Aut viam inveniam, aut faciam.

Ka3. He OoJica ia o7 TaricaMm HeMece ©3iM caJblll TAaCTaiMbIH
pyc. nu Haiimy nopory, Wi nposioxy ee.

anr. [ will either find a way or make one

53. Avarus animus nullo satiatur lucro.

Ka3. Cypanbui aH elKaHAaid Nanaa aH TOoMManabl
pyc. Ckyno¥ 1yx He HaChIIAeTCs HUKAKOW TPUOBLIBIO.
aHri. A greedy mind is satisfied by no gain



B

54. Barba crescit, caput nescit.

Ka3. Cakai ecce ae, Oac Oimec

pyc. bopona Bbipocia, a yma Her.

anrJ. The beard grows, but the head knows nothing

55. Barba non facit philosophum.

Ka3. Cakan ¢pusocod erkizodeii

pyc. bopona He nenaer ¢punocodom.

aHri. A beard does not make a philosopher

56. Barba philosophum non facit.

Ka3. Cakan puocod eTkizoeiii (BapuaHT MPeIbIAyIIero)
pyc. bopona He nenaer ¢punocodom.

aHrJ. A beard does not make a philosopher

57. Beate vivere est honeste vivere.

Ka3. bakpITThl 6Mip — ajan eMip

pyc. Kutb cyacTIMBO — 3HAYUT KUTh YECTHO.
anrJ. To live happily is to live honorably

58. Beati pacifici.
Ka3. bellOiTIITiKTI cakTaraHaap OakbITThI
pyc. biaxeHHb MUPOTBOPLIBL.



aHrJ. Blessed are the peace makers

59. Beati pauperes spiritu.

Ka3. Pyxsl keneitiep OakbITTHI.
pyc. biaxeHHbl HUIIEE yXOM.
anrJ. Blessed are the poor in spirit

60. Bellum omnim contra omnes.
Ka3. bopiHiH OopiHe Kapchl COFBICHI
pyc. BoiiHa Bcex MpoTHB BCEX.
aHrJ. The war of all against all

61. Bene dignoscitur, bene curatur.

Ka3. Jlypbic TaHbLICa, JYyPbIC eMaese/i

pyc. XOpoIlo pacrno3HaeTCcsl — XOPOIIO BbIJIEUNBAETCS.
anri. What is well diagnosed is well cured

62. Bene vincit, qui se vincit in victoria.

Ka3. JKeHicTiH 11IiHAE ©31H JKEHIeH JKEHICKE he

pyc. Xopoiiio modexaaeT ToT, KTo B modee noodexaaer ceos.
anra. He conquers well who conquers himself in victory

63. Benefacta male locata malefacta arbitror.

Ka3. bipeyre kacajiraH KaKChUIBIKTBIH IaWIachl3 €KeHiH
OlIeEMIiH

pyc. braronesiausi, oka3aHHbBIE HETOCTOMHOMY, 51 CYMTAIO 3J10-



AesSTHUSIMU.
anrJ. Favors injudiciously conferred I reckon evils

64. Beneficia plura recipit, qui scit reddere.

Ka3. KaiblpbIMJIBLIBIKTHI KOOIpeK aJiFaH — OJ1 KAUbIPhIM/IbI-
JIBIKTHI O11eTIH

pyc. Bosbiie 1o6pa mongyyaer TOT, KTO YMEET ero BO3Bpa-
111aTh.

anrJ. He receives the most favors who knows how to return
them

65. Bis dat, qui cito dat.

Ka3. Kim te3 6epce, eki ece Oepeji.
pyc. BaBoiiHe faet, KTo gaet CKopo.
anrJ. He gives twice who gives quickly

66. Bis pueri senes.

Ka3. Kopisik — ekiHIn 6aiaibk,
pyc. CTapuku — BTOpPOM pa3 JIETH.
anrJ. Old men are twice children

67. Bona fama divitiis est potior.

Ka3. JKakchl aTak — OalJIbIKTaH apThIK

pyc. oOpas cnaBa ayurie OoraTcTsa.

aHra. A good reputation is preferable to riches



68. Bona valetudo melior est quam maximae divitiae.
Ka3. JleHcaysblK — eH yJIKeH OAllIBIKTaH J1a apTHIK,
pyc. Xopoiiiee 3J0pOBbe JIyUIlie BeJMYakiero 6orarcraa.
anri1. Good health is better than the greatest riches

69. Bono ingenio me esse ornatum, quam multo auro
mavolo

Ka3. Ken aithiHHAH repi akblI-0il OallsIbIFBIM OOJIFaHBIH Ka-
JIAMBIH

pyc. IIpennountaio ObITh YKpPAIIEHHBIM XOPOIIUMH CIIOCO0-
HOCTSIMH, YeM MHOKECTBOM 30J10Ta.

anrJ. I prefer to be adorned with good talents than with much
gold

70. Bonorum vita vacua est metu.

Ka3. JKakchl alaMHbIH ©Mipi KOPKBIHBIIIICHI3
pyc. ’KusHb rpaBeIHbIX CBOOOIHA OT CTpaxa.
anrJ. The life of the good is free from fear

71. Bonos mores corrumpunt congressus mali.
Ka3. JKamaH gocrap xakchl MiHe3epi Oy3a/ibl
pyc. JlypHble CBsI3M MOPTAT A0OPbIe HPABHI.

anri1. Bad company corrupts good morals

72. Bonum ad virum cito moritur iracundia.
Ka3. 7Kakchl alaMHbIH alllybl Te3 eTeli



pyc. Y xopoliero yejaoBeKka rHeB MPOXOIUT ObICTPO.
aHrJ. In a good man anger dies quickly



C

73. Caesarem decet stantem mori.

Ka3. Lle3app TypsIn e11yi Kepek

pyc. Lle3apio mogo6aer ymepersb CTosl.
aHrJ. It becomes a Caesar to die standing

74. Calamitas virtutis occasio.

Ka3. KUBIHIIBUIBIK — €pIIKTIH MYMKIHJIIT1
pyc. beacreue na€r noBog K MyKeCTBY.
anri. Calamity is the occasion of virtue

75. Carpamus dulcia: nostrum est, quod vivis; cinis et
manes et fabula fies.

Ka3. ToTTiiepai xeMerik: eMipiMizzeri Hopcesep — Oi31IiKi;
KeMipre, pyxKa ailHaJlaCblH, aHbI3Fa alHAJIAChIH

pyc. Bynem cpbiBaTh c1agoCTH: Hallle — TO, YTO KUBEIIIb; CTa-
Helllb TIPaXxoOM, TEHBIO U MPeIaHUEM.

aHrJ. Let us enjoy sweet things: what you live is ours; you will
become ash, a ghost, and a tale

76. Carpe diem

Ka3. KyHHiH coTiHI TaHa
pyc. JloBu (Kaxplil) JeHb
aHrJ. Seize the day



77. Castis omnia casta.

Ka3. [lipimTisiep yuriH 69pi mok

pyc. 11 HEeNOpOYHBIX BCE HEMOPOYHO.
anra. To the pure all things are pure

78. Cave illum semper, qui tibi imposuit semel.

Ka3. Caran Oip peT eTipiK alTKaH aJJaMHaH dpKalllaH CaKTaH
pyc. Ocreperaiicst TOro, KTO 00MaHyJ TeOs1 XOTsI Obl OTHAK/IBL.
anrJ. Always beware of the one who has deceived you once

79. Cave tibi a cano muto et aqua silente.
Ka3. ThIHBIII UTTEH k9HE THIHBIIII CY/IaH CAKTaH
pyc. beperuch THXOro nca v TUXOM BOJBI.

aHri. Beware of a silent dog and still water

80. Cessante causa cessat effectus.

Ka3. CeOer KOMBUIFaH Ke3/€ CaJIAphl J1a KOUbLIAIbI
pyc. C ycTpaHeHreM MPUYMHBI UCUE3AET U CIIE/ICTBUE.
aHrJa. When the cause ceases, the effect must cease

81. Citius, altius, fortius!

Ka3. Tesipek, OuikTey, KymTipek!
pyc. beictpee, Bhile, cuiibHee!
anrJ. Faster, higher, stronger



82. Clavus clavo pellitur

Ka3. lllerexi meremMeH mibrapapl.
pyc. KivH KJIMHOM BBINIMOAIOT.

anr1. One nail is driven out by another

83. Cogitationis poenam nemo patitur.

Ka3. EIKIMHIH OMbl YIIIIH %Ka3aCblH KOpCceTnen i
pyc. HUKTO He HEeCET Haka3aHUs 32 MBICIIH.
aHrJa. No one deserves punishment for a thought

84. Cogito, ergo sum.

Ka3. OilaiiMbIH, JeMeK OapMBbIH.

pyc. Mbiciio, crieoBaTenbHO CYIIECTBYIO.
anri. I think, therefore I am

85. Cognosce te ipsum.
Ka3. O31H-631 TaHbI

pyc. ITo3naii camoro ce0s.
anria. Know thyself

86. Conscientia mille testes.

Ka3. YAT — MbIH KY9

pyc. CoBecTb — ThICSIYa CBUICTETICH.

anrJ. Conscience is as a thousand witnesses

87. Consuetudo est altera natura.



Ka3. JlocTyp — ekiHii Taburar
pyc. IIpuBbiuka — BTOpas Harypa.
anri. Custom is a second law

88. Consultor homini tempus utilissimus.
Ka3. AJlam YIIiH eH NaiJaibl KeHEeCIll — YaKbIT
pyc. BpeMs — mosie3Hermm COBETUMK

anrJ. Time is a man's most useful counselor

89. Contra spem spero.

Ka3. YMITCI3 YMITTEHEMiH

pyc. Hazetoch Bonpeku Hanexe.
anra. I hope against hope

90. Contraria contrariis curantur.

Ka3. KapchUibIKIIeH emeseli KapChUTbIK,

pyc. [IpOoTHBOMONIOKHOE JICUUTCS TPOTUBOMOIOKHBIM.
anrJ. Opposite cures opposite

91. Copia ciborum subtilitas animi impeditur.

Ka3. TaMak MOJIIBUIBIFEl aKbUI-OMBIH HO3IKTITH Kelle-
cripeni

pyc. VBOBITOK NUIIU MeliaeT TOHKOCTH yMa

anri. By an abundance of food the keenness of the mind is
hindered



92. Corrige praeteritum, praesens rege, cerne futurum.

Ka3. OTKeH/I Ty3eT, Ka3ipri Ke3eHai Oackap, OOJamaKThl
aHbIKTA

pyc. Wcripagnsii mpoliioe, yrnpasisii HACTOSIIUM, PeIBU/Ib
Oynyinee.

anrJ. Correct the past, rule the present, foresee the future

93. Corruptio optimi pessima.

Ka3. EH aKchIHbIH Oy3bUTybl — €H )kaMaH Oy3bLTy
pyc. [Tagenne no6poro — camoe 3710€ MaeHue.
aHrJ. The corruption of the best is the worst

94. Credo ut intelligam.

Ka3. CeHeMiH, COH/Ia TYCIHEMIH

pyc. Bepyio, 4ToOb MOHUMATD.

aHrJ. | believe so that I might understand

95. Credula res amor est.

Ka3. Maxa06aT — ceHiM/Ii Hopce
pyc. JIlo60Bb — Belllb JOBEpPUUBAs.
aHrJ. A credulous thing is love

96. Crescentem pecuniam sequitur cura.

Ka3. Ocin KeJie ’KaTKaH OailJIbIKKa KAMKOPJIBIK, KaTap Kypei
pyc. 3a pactynmmM OOraTcTBOM CIEIyIOT 3a00THI.

anrJ. Care follows growing wealth



97. Crescit amor nummi, quantum ipsa pecunia crescit.

Ka3. AKIIIa 6CKEH CalblH, aKllara JIEreH CYMICHEHIITIK ece
Oepeni

pyc. Pactér mo060Bb K ieHbIaM HACTOJIbKO, HACKOJIBKO PACTET
camo OOraTcTRO.

anrJ. The love of money increases as wealth itself increases

98. Crudelitatis mater avaritia est.
Ka3. Karire3aikTiH aHachl — capaH/JIbIK,
pyc. Marb :KeCTOKOCTH — KaJHOCTb.
anri. Greed is the mother of cruelty

99. Cui bono

Ka3. Kim yuiin naigasns?
pyc. Komy BbironHo?

anrJ. For whose benefit is it?

100. Cuique proprius attributus error est.

Ka3. OPKIMHIH 63iHe ToH KaTeJiri 6ap

pyc. Kaxmomy mipucyiie cBoé coOcTBEHHOE 320y KIeHUE.
anrJ. To each his own error is assigned

101. Cuique suum.
Ka3. IpKimre e3iHIIe
pyc. Kaxxnomy cBog.



auri. To each his own

102. Cuivis dolori remedium est patientia.

Ka3. Ke3 kejreH aybIpChIHYIbIH €Mi — IIbIIaMJIBLIBIK,
pyc. Besikoro crpasanus ieKapcTBO — TepIieHHe.
anrJ. For every grief patience is the remedy

103. Cujus regio, ejus religio.
Ka3. Kimuig Owriri 6osica, coit aifi
pyc. Ubst 0671acTh, TOTO M PEITUTHSI.
anria. Whose region, his religion

104. Cum bonis bonus eris, cam malis perverteris.

Ka3. KakcpulapmeH OosicaH kakKchl, KaMaHIapMeH OOJICaH
OypbUIFaH

pyc. C xoporumu Oy/ienib XOpoll, € MJI0XUMHU UCTIOPTUIIIBCSI.

anry. With the good you will be good, with the bad you will
be corrupted

105. Cupido atque ira consultores pessimi.
Ka3. YMTBUIbIC [IEH allly — €H ’KaMaH KeHECIILIep
pyc. CTpacTh ¥ THEB — HaUXY/IINUE COBETUUKH.
anri. Desire and anger are the worst counselors
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106. Damnant quod non intelligunt.

Ka3. bijimMereH HopceHi allbIITai bl

pyc. OcykJaioT TO, 4Yero He MOHUMAIOT.

aHrJa. They condemn what they do not understand

107. Dant gaudia vires.
Ka3. Kyansmm kymr 6epeni
pyc. Pagoctu natort cuibl.
aHrJj. Joys give strength

108. De gustibus non est disputandum.

Ka3. [JoM-Ty3/bIK Typasibl MiKIp aIMaCybIH KaXeT1 )KOK
pyc. O BKycax He cleyeT COPUTb.

anrJ. There is no disputing about tastes

109. De mortuis aut bene, aut nihil.

Ka3. OireHep Typaibl HEMece JKaKChl, HeMece elTeHe anTIa
pyc. O MEPTBBIX WM XOPOIIIO, WA HUYETO.

anrJ. Of the dead, either well or nothing

110. Debes, ergo potes
Ka3. Tuic 0osicaH, KOJbBIHHAH KeJIeIl.
pyc. JlomkeH, 3HA4UT, MOKENTb.



aHrJ. You ought, therefore you can

111. Decipit frons prima multos.

Ka3. bipiHiil ocep Ken ajaM/ibl aiianabl

pyc. [lepBoe Brieuatienue 0OMaHbIBA€T MHOTHX.
anrJ. The first appearance deceives many

112. Deliberando discitur sapientia.
Ka3. OillaHy apKpUIbl JaHAJIBIK, YIIpeHe i
pyc. Pa3mbliiienneM uzyyaercst MyapocTh.
anria. Wisdom is learned by reflection

113. Delicias habet omne suas et gaudia tempus.
Ka3. I9p Ke3eHHIH ©31HIiK J1933aThl MEH KYaHBIIIBI Oap
pyc. Besikoe BpeMst MeeT CBOM yCIabl U PafoCTH.
anri. Every time has its own delights and joys

114. Despice divitias, si vis animo esse beatus!

Ka3. BakbITTH OOJTYBIH KeJice, OalyIbIKThI CATHIIT TaCcTa

pyc. Ilpe3upaii GorarcTBa, eciy XOdellb ObITh CUACTIMBBIM
JTYIIOM.

anrJ. Despise riches, if you wish to be happy in spirit

115. Deus conservant omnia
Ka3. Kynait 6opiH cakTaapl
pyc. bor coxpanser Bcé



anrJ. God preserves all things

116. Dictum factum

Ka3. AUTKaH — OpbIH/IaJIFaH
pyc. CkazaHo — czefaHo.
aHrJ. Said and done

117. Dies diem docet
Ka3. KyH kyHzai yitpereni
pyc. [eHp yuur eHs.
anri. Day teaches day

118. Docendo discimus.

Ka3. OKbITY apKblIbl YiipeHEeMi3
pyc. O6yuasi, yaumcs.

anri. We learn by teaching

119. Doctrina multiplex, veritas una.
Ka3. F'euibiM ke, akukar oipey

pyc. YueHuii MHOTO, UCTUHA OJIHA.
aHrJa. Learning is manifold, truth is one

120. Doctus nemo nascitur.

Ka3. Fanbiv qyHuere kenreHae FaibiM OOJBINT TyMaiabl
pPyC. YUEHBIM HUKTO HE POKAAECTCA.

anrJ. No one is born learned



121. Dubia plus torquet mala.

Ka3. benrici3 6akpIT KeOipeKk Ma3aiaiibl
pyc. Hesacnas 6emga mydaet Gorbiiie.

aHrJ. An uncertain misfortune torments more

122. Dubitando ad veritatem pervenimus.
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